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XXIX. évfolyam. 67. szám. Szombat, 1897. márczins 20.

DEBRECZEN
A DEBRECZEN! ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.
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Egyoi* ««ma áru. H1

felelős szerkesztő : KOHÁNYI GYULA. 
Fümunkatárs : Ifj. MÓRICZ PÁL 

Kiadók : HOFFMANN és TÁRSA.
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den külön beigtAtásci t 30 kr.

Kossuth Lajos halála napján.
Irta : lfj. Móricz Pál.

Debrcczcn, márcz. 20.

Virág mi van, bárha mind leszag­
gathatnánk, még az sem lehetne elég 
szeretetünk jeléül a Kossuth Lajos
sirján ... .. ...

Virágokat, sok szép gyönge teher
virágot szakítsunk arra a sírra, a mely 
a legdrágább minekünk.

"Még alig hangzott cl a gyászériek 
ólommal pecsételt koporsója felett, Turin 
város hófehér remetéjét még alig takar­
tuk be a hazai föld bársonyos hantja 
val, a kufár lárma, a vetélykedés már 
is kitört sirdombja felett, melyet a ke- 
oytdetlen, az üzleti szellemül egész 
megmételyezett kor még méltó emlékkel 
sem képes megjelölni.

Te sir, ott a többi sírok közölt, 
őrizzed jól meg a mi szent öregün­
ket, a mi kedves, fehér arczu, kék 
szemű öreg atyánkat, s li szálló mada­
rak, a kik oak igy tavasz fakadásával 
j ittök jázmin virágos Rodostó felöl, mind 
szádjai ok le erre a sírra s pihenvén, 
mondjatok az öreg remeiének mesél, 
bus legét arról a másik nagy, nemes 
magyarról, Rákóczyról, ki holla után is 
száműzött maradt édes hazájából, kinek 
sírját nem gondozza senki, kinek még 
emlékét is szeretnék megtagadni, kitö­
röm a szivekből ezudar bérenczek, 
ezudar stréberek . . .

Szálló madarak, Rodostó felöl, a 
kik jöttök, daru! . . . Meg ti csicsergő 
kis madarak danoljatok, énekeljelek ezen

a síron, hogy az álmodó szent öreg ne 
hallhassa ama kapzsi, önző, nyakig sá­
ros, piszkos vérebeknek a csaholását, 
melyek —- mire még a sárga-fekete 
osztrák sem volt képes — magyar ke­
nyérén hízva, a legaljasabb czélból, a 
legpokolibb szándékkal, előbb mézes- 
mázosan sündörködve, gyalázzák most 
a te szent nevedet s csaholnak a te 
fiadra is . . .

Nyakig sáros ebek, ti cs k csahol­
jatok, csapkodván magatokról a becste 
lenség véres sarját mindenfelé, ti csak 
piszkoskodni vagytok képesek, de a 
Kossuth Lajos nevét, a Kossuth Lajos 
fiát bepiszkolni egyikőtök sem, van 
azoknak pánczélja! Nem pakfonból, 
nem is aranyból, ezüstből ugyan, ha­
nem a magyarság szive, a mi dobogó, 
becsületes szivünk, mi tele van s/.ere- 
tetlel, szeralemmel, hálával a Kossuth 
név, a Koseuth-család iránt, mely k -sz 
ezért vérét is ontani, mely az aljas int­
rikák ama csaholó ebeit, a re tkezió 
szánalmas, nyomorult zsoldosait kutya 
pórázra fogja kötni s ha megveszlek! ? 
doronggal fogja : gyonverni őket, mely 
a veszett kutyáknak az egyedüli, habár
drasztikus orvossága!................Csaholó
■bek! A piszok szemétdombján, az 

undorral kikerült hulladékon felne­
velkedve, miért mondjátok ti magato­
kat magyarnak, irigy, elvakult eladott 
szivetek miért hajszol titeket ez őrült, 
e veszett hajszába ? Irigyelitek a gyász- 
magyarok dicsőségét, Héroszt rat észt akar­
játok megrabolni nevétől, ki a Diánna 
templomát felgyújtotta ? — no akkor

csak bátran előre a piszok eme ösvé­
nyein, vádaskodva, hazudozva. fondor- 
kodva, vicsorogva, csak haladjatok 
előbbre, csak csaholjatok véres szájjal, 
melyen már a veszettség tajtékja is ott 
habozik. Magatok, magatok sülyedtek a 
piszokba mind jobban le, de a Kossuth 
nevét, a Kossuth fiát meggyalázni szal­
maláng a ti csekély erőtök, van annak 
pánczélja nem pakfongbol, sem arany­
ból, sem ezüstből, hanem a magyarság 
szive, a mi dobogó szivünk, melynek 
szereiét, vérét nem lehet piaczon meg­
vásárolni, mely tiszta és vakító, mint a 
villám, mely az ég kárpitját végig sza­
kítja s mely rnegvakit, lesújt titeket is 
nevelkedés), származási helyetek szemét 
dombjára csaholó vérebek . . .

Daru ! S vándoroló fáradt madarak, 
akik Rodostó felől a tavasszal együtt 
szálltok, szálljatok meg tehát a mi öreg, 
ami fehér apjánk sírjánál is s hogy ne 
hadha-sa a kóbor, szemeli kutyák csaho- 
lását énekeljetek, énekeljétek neki, hogy 
Rákóczit a fejedelmet is csak hazájából 
voltak képesek, — holta, porladozása 
után is — száműzni, de a magyar szi­
véből nem, mert a magyar, ha vigad, 
ha szomorkodik, mindig gondol Rákó­
czijára, Kossuthra s felfogja emelni a 
zászlót, ha Csaba vezérrel élükön halott 
vitézink sírjaikból kikelnek, csakhogy, 
akkor az ítélkezés napja lesz, akkor 
karddal fogjuk osztogatni a próviziót s 
vérünkből hull a harmat a virágokra, 
mik Kossuth Lajos sírján nyílnak, mik 
a magyar szabadság igazi virágai.

\ ..»MEM“ TAMAJA.

Krónika.
— A Debieczen eredeti tárczája. —

Három héten keresztül ragyogott gyo- 
nyeiü márczius, a mai napra buba merüli 
fejjel ébredi fel álmaiból — szakadt az 
irgalmatlanul . . Bizonyosan azt a sok visz 
szaelésl s ratta az ég, amelyet ragyogása 
alatt elkövettek ebben a hazában s nem 
tud vigasztalódni, mert újra gyász környezi a 
mai nap folyamán, Kossuth apánk halálá­
nak évfordulóján. .

A múlt hónap a szomorúság meg a bü 
niik látványának korszaka voll, a mostani 
kienge-ztelödéssel ós igazságszolgáltatással 
kezdődőit, Márczius elsején t sküdött örök 
hűséget menyasszonyának A p p o n y i 
A béri gróf, miután ütvén évet Idában való 
küzdelemmel tö tölt el az éleiéből, Bécsben 
csapva magyar lakodalmat. — Kívánjuk 
n'ki és a haxanak, hogy uj élete hozza meg 
elhatározásainak kitartó eréhé', amelyet 
edd g oly sajnosán nélkülöztünk politikai 
működésében . .

A legutolsó pillanatra halasztotta ugyan 
a lakodalmát is az idei farsangon, úgy, hogy 
alig három napja volt még, mert elérkezett a 
böjt, a húshagyó, bezárultak az örömök ajtajai 
a hivő lelkek előtt. Carneval hcrczeg ő fen­
sége felszedte a sátorfáját s elment jobb 
vidékre kenyerei keresni, megfordult a böjti 
szél megtisztult a levegő . .

S csakugyan, mintha a böjttel a közé­
letbe is bevonult volna a purilikáczió szelleme, 
rég nem volt annyi délet meg gyilkosfogás 
egycsomóban, mint mos', a böjt első napjaiban. 
Igaz ugyan, hogy mint minden szabály agy ez 
alól is van kivétel s a nagy tisztító munkában 
oda jutottunk, hogy Sima Ferenczet újra 
megvabsztot ák Szentesen képviselőnek, hanem 
hiszen addig jár a korsó . De -me dt az 
egész kronologikus rendben a Korotnai bün­
tetését a budapesti tábla felemelte, a Vclkovus 
Gitán meggyilkolása ügyében: hozott négy ha­
lálos Ítéletet jóváhagyta, a dob-utczai rabló- 
gyilkost a máramarosi csendőrség elfogta a/ 
Affendakiszék szökését a pestvideki foghazbu 
elősegítő börtönszolgák ügyét .tárgyalás i ala 

, legvégül, ami még ma is tart a hód 
mezővásárhelyi méregkeverők is biráik előtt 
állanak. . . Ur Isten,, mennyi mindenféle

ember és mennyi mindenféle bűn egy csomó­
ban. . .

Három biró összeül felettük s ítéletet 
mond ő felség ■ a király nevében. Nagy és 
komoly biva ás a bíróé, meg kell ezt becsülni 
a közönségnek i<, de a bírónak magán k is. 
Akit a bírói székbe ültetett a sors keze. an­
nak meg kell lisziulva lenni a földi salaktól 
s bármikor üti ki magat raj a, ez az illető a 
birói tisztre alkalmatlannak b zonyult, A köze­
lebb múlt napokban láthattunk e tekintetben 
igen érdekes jelenségei. Budapest leggazdagab 
háziura, 8 millió forintnak örösös ura a múlt 
őszig vagy harminca esztendő óta bírája volt 
a magyar igazságügynek, az utóbbi időben a 
Kúriának, miután előbb a politikai téren nem 
aratott babérokat. 3 íme a múlt Őszszel újra 
belekóstolt a politikába s ő szerinte szép, —■ 
mások szerint szennyes módon a néppárti 
fólierczeggel szemben megválasztotta 
magát képviselőnek, a hol a zat kezdte má- 
sodvirágzásu politikai működését a nyugal­
mazott kúriai biró, a polgári igazságnak alig 
pár hónap e'őit egyik pecsétőre, hogy olyan 
támadási intézett az igazságügyminiszter, egy­
kori hivatali felehbvalója ellen, a melyet két 
nap múlva csúfosan visszavont . . . S még 
vannak egyesek, a kik egy szegény, saját

Lapunk mai száma 10 oldalra terjed
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elnevezése s a házszámozás rendezése 
tárgyában

— Szerkesztette és beadja : —
Vecsey Imre tanácsnok.

V kerület. Szent Anna városrész.
1. R. n. Szent-Anna-ulcza a természetes 

folytatását kepezu Teleki utczával ugvütt J. n. 
SzentÁnna uleza, 1. Indokait 1. a 
kerületek elnevezésével.

2. R. n. liatthyányi-uteza. J. i 
B a t h y á n y i uleza. 1. Gr. Batthyány 
Lajosról, az első alkotmányos miniszterelnök­
ről és vértanúról. Az 1860-as években kelet­
kezett elnevezés.

3. H. n. Varga-utcza J. n. V a r g 
uleza I. Régi e nevezés.

4. R. n. Kis Várad uleza a 20V3 és 2120 
sz. hazak'ól. J. n. .1 ó k a i-utcza. 1. Jókai 
Mór tiszteletére.

5. A vasúti indóliáz és a Telegdy fürdő 
közt levő tér, a népkerttel, mely már a közel 
jövőben nj rend zést kap. .1. n. Petőfi 
tér. I. E térre néz Petőfi Sándor márvány 
táblával megjelölt, lakhaza.

ti. R. n. Nagy A'árad-uicza a 2207. sz. 
háztól a Hadányi utezáig. J. n. Deák 
Ferencz uteza. I. Deák Ferenczről. A nagy 
törvényhozó es jogasz nevéhez (aki díszpolgára 
és 1848-ban választott orsz. képviselője is 
volt Debreczennek, de a választást nem fogad­
ta el) illik e: az uteza, ahol az igazságügyi 
jialota emelkedik.

7. R. n. Gyár ntcza. J. n. Veebőczy 
u'eza. 1. Verbőczy Istvánról, tekintetett ol 
srra, hogy az igazságügyi palota foglalja el 
az uteza egyik oldalát.

8. R. n. Tímár uteza. J. n- '1 
A hajdan virágzó tímáruteza.

»égről.
9.

uteza.
10. R. ti. Bárány uteza 

uiczátúl a Szent Anna utezáig

I m a r 
mester-

Kisvárad 
B á-

A város czimet ében szc

czigánysor a 3485. sz. 
uteza végéig. J. n. 
a város czimerében

r á n y uteza. 
replő bárányról.

11. H. n. Külső 
háztól a Szent Anna 
P á 1 in a uteza. 1. 
szereplő pálmafáról.

12. R. n. Tímár-, Cser és Bárány ut- 
czákat metsző eddig névtelen uteza. J. n. 
(, s ti k y uteza. 1. Gr. Csáky Imre nagyva- 
uidi bíboros püspökről, a ki az általa épít­
tetett debreczeni róni. kalb, templomban van 
eltemetve.

maga kijelentése szerint, félrevezetett, beug­
ratott újságírónak rósz néven v szik ugyan­
ezt . . . Bizony bizony, az osztó igazság m in 
egyforma . . .

A politikai szinjiVéknak erről a nem 
minden érdekesség nélkül való jelenetéről 
áttérhetünk a színpad igazi világába, de itt a 
földön és nem a Holdban. A múlt betek 
legnagyobb szmzácziúja ezen a terűn minden 
őseire az volt, hogy Blaháné uj szerepet 
kapott, neki valói, igazit egy uj darabban, a 
me.ynek uj ember a szerzője. A g y i m e s i 
v a d v i r á g teljesen meghódította a kö- 
/.uuséget. s a kopottas vidéki színészben 
leltalálva hiszik a Tóth Ede utódát. Kel is 
teszek róla minden jót, de ne haragudjék meg 
fönki, nem is akarom vele kisebbíteni, hanem 

tudja az Isten —- egy kissé soknak tartom 
a tegnapi lapoknak azt a hírét, hogy Gé c z y 
István a két elsőnek siketén felbuzdulva 
egyszerre három uj darabbal lép fel. Egy év 
abut 5 színdarab, ez talán mégis sok.S.-eretném 
ajánlani a derék fiatal embernek, hogy ne 
forgácsolja el az erejét, de hátha van oka 
erre is? ! Hátha úgy gondolkoz k, hogy Íme 
meg ebben is utolérte a szegény ember fátuma :
esztendőkig kínlódik, talán iirkál is, vagy ha 
nem lelte, az volt az oka, hogy nem volt 
pénze papírra s azalatt különféle kisebbnél

13. R. n. A Szent Anna uteza végén 
dohánybeváltó hivatal előtt elterülő ter. J.
A t t i I a-tér. 1. A nagy hun királyról.

14. R. n. Barna uteza (a Kisvárad 
utczálól). J. n. Bárány i-uteza. I. 
Burányi családról, melynek főbiróságában 
épült a kistemplom.

15. R. n, Liba uteza. J. n. Kazinczy 
uteza I. Kazinczy Ferenczről.

16. R. u. Sirály uteza. J. n S i r á
uleza.

17. R. n. Ispotály uteza a belső Sálét 
romsorral együtt. J. u. Ispotály uteza
1. Lásd a IV. kér 21. sz,

18. R. n. Késes uteza. J. n. K é s e
uteza,

19. R. n. A Kisvárad utczálól az Is 
potály mögött elvonuló névtelen sor. J.
B a r i) ss -uleza. I. Baross Gábor volt ke­
reskedelemügyi miniszterről.

20. R. n. A cs r-utezai iskola előtti uj 
uleza, J. n. K c r t-uteza.

2600
IV. kerület. Kossuth városrész

1. R. n. Kossuth tVcza az 56 és 
házakig. J, n. K o s i u t h uteza.

2. R. u. A Kossuth ulezai templom körüli 
J. n. S z a b a d s á g t é r.

3. R. n. Kisczegléd uleza. J. n.
C z e g 1 ó d uleza. J. Hogy fentartassék 
régi elnevezés.

4. R. n. Városház ntcza (a városháza 
megélt.) 1. n. V á r o s h á z uteza.

5. R. n. Sas uteza. I. n. S a s uleza.
6. R. n. Burgundia uteza. J. n. Burgundia 

uteza. I. Már 1564-bi-n einlittetik. Ez utczában 
keletkezett akkor az a nagy tűzvész, mely 
Szt. András templomát és az i s k o 1 á 
elhamvasztotta.

7. R. n. Kandia uteza. J. n. Telek 
uteza. 1. Az előbbi Teleki uteza a Szt. Anna 
utczavd foglaltatván össze, a Teleki név 
fentartására, mely gr. Teleki Lászlóról van 
kölcsönözve,

8. R. n. Nap uteza. J. n. Nap ntcza 
. A varos czimerében látható napról.

9. R n. Kisdedó uleza a kígyó és Mányi 
utczával együtt. J. n. Arany János 
uleza. I. Arany Jánosról, ki debreczeni diák 
is volt.

10. R. n. Domb uteza. J. t
uteza.

11. R. n. Magos uteza. J. n. 
uteza. 1. Lejtmére/.es szerint is ez 
van a város legmagasabb helyein.

12. R. n. Szegletes uteza. J. n. S z e g- 
s uteza. 1. Alakjának (megfelelő eine

M a g o 
a kél uleza

e t e 
vezés.

13. R. n. Ötmalom uleza

kisebb kaliberű embereknek roszabbnál roszabb 
darabjait életre keltette egy tünemény,egy álom­
szerű valóság, akitől regélni fognak egykoron s 
akit az egész világ ismerne ha más neve volna 
de Így csak a mienk mert hiszen nem hívják 
Baltinak, csalt ebben az országban ismeri 
mindenki a nevét s áldva ejti ki a szót : 
Blaháné . . s Íme mikor fellép az igazi 
tehetség és színpadra viszi az első darabját 
tüneményről ugyanakkor szárnyra kel újból 
az immár esztendős de közben e I p i h e n t 
bír : B 1 a h á u é nem szerződik az uj 
népszínházhoz . , . Igen nem szerződik, mert 
mint maga mondta a jövőjére is gondolnia 
kell a az arra való tőkét a vidéken akarja 
uszzeénekelni. . . Hát csak jöjjön, tankarokkal
fogadjuk újra, mint most esztendeje, __ de
bocsánat érte, ha mégis kérdezünk valamit 
lavaly májusban 100000 arczképét kínálták 
a közönségnek, hogy annak az ára nyújtaná 
lilabánénak a szükséges tűkét,— mi lelt ebből 
a vállalatból ? . .

De hagyjuk ezt, még bizony ebből is 
valami I anama kerülne ki, hacsak morzsányi 
is, - térjünk vissza inkább a közelmúltba 
hajtsuk meg a zászlót, boruljunk térdre és 
imádkozzunk. - Kossuth Lajos mog-

Ma három éve már, hogy szorongva |

1 o m uteza. 1. Annak emlékére, hogy a 
időkben e helyen öt malom őrölt. M re^

14. R. n. Csik-uíoza. J. n. C s i k 
uteza. I. A hortobágyi csikósokról. ° s"

18. R. n. Zöldfa uteza. J. n, Z ű 1 d f 
uleza. 4 "

16. R. n. Szél-utcza az 1620 számi» t 
n. L o r á n t ff y uteza. I. LorántIT, Zsuzsanna 
fejcdeDmasszony iránti kegyeletből.

17. R. n. Hajnal sor. J. n. H a i n „ i
uteza. J * a t

18. R. n. Oláh uteza. J. n. Szom 
bathy Vörösmarty uteza. 1 A közei 
eső templom kegyes alapítóiról.

19. R. n. Berek uteza, J. n. B e r e k- 
utcza.

20. R. n. A Mányi Kígyó utczárúl a Pa­
csirta ulczára menu uteza. J. n. Liliom 
uteza.

21. R n. Pacsirta uteza. J. n. P a csirta 
uteza.

22. R. n. Csillag uleza. J. n. Csillag
uteza. 8

23. R. n. Köteles uteza. J. n. K ö t e - 
les uteza.

24. R. n. Temető uteza. J. n. Tome u> 
uteza.

25. R. n. A Temető utczán kívül eső 
eddig névtelen uteza. J. n. D o b o z i uteza! 
I. A XVII. században legkiválóbb debreczeni 
patriczius családról.

26. R. n. A temető alatt a Moricz-telepi» 
húzódó névtelen házsor. J. n. Virágos 
uteza.

27. R. n. A csicsogó tértől a Móricz- 
föld felé menő kis uteza, J. n. Csicsojó 
uteza.

28. R. n. Kis Czegléd uteza végétől a 
temetőig és a Síól utezáig terjedő tagas térig 
a mely rendezésre és fejlődésre vár. J. n, 
M e I i u s-J u h á s z-tér. I. Melius Juhász 
Péter reformátorról es első ref. superinten- 
densről, akinek hamvai az e tér felett emel­
kedő dombon pihen.

A házszámozás főbb elvei.
A tekintetes tanácsiul kapott megbízatásom 

második, több tekintetben még fontosabb része 
abból állt, hogy javaslatot készítsek a házszá­
mozásra nézve is.

Az idevonatkozó javaslat megállapításánál 
igénybe vettem ugyanazon küldöttek szives 
közreműködését, a mely az utczák uj elneve- 
vczesénél is támogatott tanácsaival. Munkála­
tunk alapjául Györy Kálmán városi mérnök 
urnák meg 1885-ben készült s 2453—1885 sz. 
alá igtatott javaslata szolgált s azt igen csekély 
lényegtelen módosítással elfogadásra a legme­
legebben ajánljuk.

vártuk a Hiút) hiteket s e sorok írója tatán 
épen ebben a pillanatban, mikor kilehelte nagy 
lelkét, kérdezte az egyik szerkesztőségtől 
Budapesten a hogylétét, még akkor csak annyi 
volt a válasz, rosszul, nagyon rosszul, — nincs 
remény — reggelre pedig végig zúgott az or­
szágon a fájdalom zivatara, sirt az egész 
Magyarország inegsiratott, Kossuth Lajos! 
végig zúgott az országon a sóhajtás : ki fog 
nekünk már ezentúl i z e n n i 1 . . Hanem 
azért nincsen ám még elfeledve a dal, melyet 
egykor megtanult a magyar.

Hanem azért keletkezett az ő halála után 
más dal is, cinely megérdemelné, hogy álta­
lánosan elterjedjen, ide is Írom, mert még 
Debreczenben senkitől sem hallottam, Varsányi 
Gyula irta, megérdemli, hogy a nevét is, de a 
dalát is kiírjam :

»Ráborult a felhő árnya,
Kossuth Lajos sirhalmára !
Sötét felhő, sötét bánat 
Mindon magyar szive árad 1 
Sir a magyar, bő könnye hull 
Egész ország gyászba borul,
Ne sírj magyar, e sir Iája 
Fényt áraszt még az országra !

Éljen a haza !
Fejő.
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Mert a mint a városi bizottsági tagok 
értekezletei nagyon helyesen hangsúlyozták, 
•akugyan nem felel meg a Táros közforgalmi, 

k/.gazdasági és közrendészoti érdekeinek azon 
.(lapot", mely szerint a házak az egész varos 
területén 1-től 4000-ig vannak számozva reud- 

attekinthetés nélkül s a mely inéit- ttqypj* és--
j an képtelenségnek látszó való példákat 

idézhetünk, hogy a 16 számú ház közvetlen 
zomszédja 1556 számot visel. Ama primitiv 

Számozási mód ez, ameW jó lehetett akkor;
" időn a házak számozását legelőször behoztak, 
de ma már a rohamosan fej-fidő nagy forgalmú 
városokban tarthatatlanná lett.

A nagyobb városok házszámozásának 
csekély eltéréssel többnyire az utczánként 
váltakozó számozás van alapelvül elfogadva. 
lj0,‘v hazai példákra hivatkozzunk, úgy van 
Budapesten és Szegeden. Ezt a rendszert ja 
vasoljuk mi is, a következő főbb elvekkel 
együtt:

1- A számozás minden utczában 1-en 
elölről kezdődik és váltakozva halad végig, 
jobboldalon a páros, baloldalon a páratlan
számokkal.

2) Kiindulási pont az ev. ref. nagytemp­
lom, melytől kifelé foly a számsor, az egyház­
térből (Kálvintér) kisugárzó piacz (Ferencz 
József) Kisvárad (Jókai) utczán keresztül a 
vasút felé és Péterfián végig, továbbá Nagy- 
hatvan (Hunyadi) és Nagy Csapó (Csapó) 
u'.ezákon végig. Ezen négy fő közlekedési v- nal 
képezi a számrendszer tengelyét, melyektől a 
többi utczákban mindig kifelé folynak a szám­
sorok, lehetőleg a nagy templomhoz, közelebb 
eső utczavégen kezdődve, úgy hogy a tengely­
től indulva jobbra a páros, balra a páratlan 
számok esnek.

3. Minden telek számot kap, tekintet 
nélkül arra, be van-e építve vagy üres. Két 
utczára nyíló és rendszerint a sarok telkek 
is, a számozás folytonossága kedvéért, de meg 
azért is, mert mindkét oldalon lehet be­
járatuk, — mindkét utcza felől megszámoz­
talak.

5. Az egyik városrésztől vagy kerület­
ből a másikba átnyúló utezák folytatólagosan, 
megszakítás nélkül számoztatnak, valamint a 
szélső házsorok is, az azon sort megillető 
páros vagy páratlan számokkal láttatnak el.

5. Azon telkek, melyeket az uj szá­
mozás már egyesítve talalt, egy számot kap­
nak , a később feloszlott telkek az eredeti 
szím abc-vi'l törése által jelöltetnek.

6. A házszám táblákon a sorszámon 
kívül az utcza neve is olvasható s a tábla a 
kspu szemöldökére vagy oldalára, könnyen 
észrevehető helyen kifüggesztendő. A kapun 
belől, a bejárat oldalán a régi házszám is 
kiírandó.

7. A házszáni táblákkal összefügg az 
ntczauevet mutató táblák kifüggesztésének és 
beszerzésének a kérdése is. Err<- nézve a 
Budapesten alkalmazott eljárást ajánljuk Bu­
dapesten mindm utcza keresztezésénél mind­
egyik átló irányában áll négy tábla melyen 
által az ulczi neve minden irányban jelelve 
van; benyúló utczáknál két tábla van az egyik, 
egv a másik sarkon, hogy a föutnza mindkét 
irányban jelölve legyen. A házszám és utcza 
név táblák árlejtés utján szerzendők be a 
város által. A ház tulajdonosok kötelesen 
záros határidő alatt a meghatározott árért a 
számtáblákat a várostól kiváltani és házaikra 
kifüggeszteni. Minden újonnan épült házra is 
a használatba vét«-11c>l számítva nyolcz nap 
alatt a házszám táblát föl kell lenni.

Ezekben foglaltam össze a küldöttség 
javaslatát, a melyet mielőtt berekesztené-, 
rámutatok a Homok és Csapó kertek most 
alakuló utczái elnvezésénck és az ottani ház- 
számozásnak szükségességére is, amely szn 
mozás szintén a belvárosban alkalmazott 
rendszer alapján volna keresztül viendő.

A javaslatban foglaltak kivitelére vonat­
kozó további teendők megállapítása a lekin- 
letes Tanács hatáskörébe tartozván, ezekre 
átár nem érezte magát hivatottnak a 
küldöttség.

A tavaszi lóversenyek Debro- 
czenben.

— Saját tudósítónk tói. —

Dcbreczen, márcz 20. 

Második nap.

Vasárnap, április 2á-én.

I. Nyeretlenek versenye. 
1900 korona a győz tesne , 200 korona a 
második lónak. Egyleti dij. Távolság 1200 
méter, 3 é és id lovak számára. Teher 2 u 
85 kg, 4 é 74 kg. 5 é és id 74 ‘/2 kg. Beha­
tási dij 10 korona ; további 20 korona az. 
indulóktól.

II. T otal is a teur-versen y 
1500 korona a győztesnek, 200 korona a má­
sodik lónak. Egyleti dij. Távolság 2400 méter,
3 é id lovak számára, melyek 1896—97-ben 
1800 korona értékű versenyt nein mertek. 
Teher 3 é 65 kg, 4eé 76 '/, kg. 5 é és id 70 
kg. — 900 korona értékű verseny nyerőjére, 
ha 3 é 3 kg, ha 4 é vagy id 1 */, kg több ; 
két vagy iöbb ily verseny nyerőjére ha 3 é 
7 kg. ha 4 é vagy id 4 kg több. Beiratá-i dij 
20 korona; további 20 korona az indulóktól.

III. Eladó verseuy. 1000 
korona a győztesnek, 200 korona a második 
lónak. Egyleti dij. Távolság 1600 méter. 3 é 
és id lovak számára, melyek 1896—97-ben 
1800 korona értékű versenyt nem nyertek 
Teher 3 é 68 kg. 4 é 78 Vj kg, 6 e és id 80 
l/s kg. A nyerő 2000 koronáért árverés utján 
eladó ; minden 200 korona árleengedésért 1 
kg engedve. A legkisebb eladási ár 600 korona 
Behatási dij 10 korona ; további 20 korona 
az indulóktól.

IV. Nyulasi gátverseny 
1200 korona a győztesnek, 200 korona a 
második ónak. Egyleti díj. Távolság 2400 
méter. 4 é és id lovak számára, melyek 1890
— 97-ben 1800 korona ústékü versenyt nem 
nyertek. Teher 4 é 65 kg, 5 é 69 kg, 6 e 
és id 71 kg. Minden 400 korona ossznyere 
mény után 1 kg köbb, halmozva 7 kg-ig. Be- 
iratási díj 10 korona : további 20 korona az 
indulóktól.

V, Nagy a k a d a 1 y v e r - 
seny, 1500 korona (melyből 1200 korona al- 
lamdij és 300 korona egyb'ti dij) a győztes­
nek, 200 korona (egyleti dij) a második 
lónak ; távolság 4800 méter, 4é és id belföldi 
looak számára, melyek 1896 — 97 ben 1800 
korona értékű versenyt nem nyertek, Teher 
4é 65 kg, 5é 72 és fél kg, 6é és id 76 es fél 
kg, 900 korona értékű verseny nyerőjére 2 
kg, két vagy több ily verseny nyerőjére 5 kg 
több, Behatási dij 20 korona; további 20 
k róna az indulóktól,

VI, Mezei g a z d á k (fölt 
d é s z e k) versenye, 220 korona, 
Egyleti dij, Futhatnak hajdumegyei és -zabad 
királyi Debreezen városi mezei gazdáknak 
saját oly lovai, melyeket a bíróság elfogad.
— Távolság a pályán egvszer körül, n 
nélkül lotagolva, — Nyeremény az elsőnek 
100 korona, a másodiknak 60 korona, a 
harmadiknak 40 koron«, a n-gyedikntk 20 
korona. Bejelent-s félórával a futás előtt 
Legalább négy különböző tulajdonos lovának 
kell indulni, hogy a d-j kiadassák.

Általános szabályok. ! Ne 
vezési zarnap és árbejelentési határidő 1897 
április 14-en esti 10 órakor. 2. Nevezni lehet 
Eogesszer József egyleti titkár urnái Debre-

• p » \   .. I k , .1 a / im

dal-verseny] az esetleges árverési többlet fele 
részben a második lovat, fele részben pedig 
az egyleti pénztárt illeti. 9. Mindaddig, inig a 
korona érték szerint vájó számítás kötelezővé 
nem vált, a korona értékben kiirt dijak (az 
államd'jak kivételével) osztrák értékben fize- 
tetnek ki (1 frt . 2 korona); úgy a tétekés 
bánatok és béiratási dijak is osztrák értékben 
fizetendők. Jegyzet : Minden fentebb kiirt 
államdij. a jóváhagyás fentartásával közültetik. 
Kelt a «Debreczeni Lovaregylet» igazgatósági 
ülésében. Az igazgatóság. Jegyzetté : Engeszer 
József, titkár.

Debreezen és a kvóta.
— Saját eredeti tudósításunk, —

Debreezen, márczius 20.

ezenbt-n. Szt.-Anns-ütbza 2266 szám alatt- 3, 
Minden sikversenyben a kanczák és heréitek 
1»/ k/g tehererigedmenyb-n részesülnek, 4. 
Miden verseny olvan urlovasok állal lovágá­
landó kik a „Debreczeni Lovaregylet -nek 
vagy az „Urlovasok szövetkezetednek tagjai 
5 Lovagolni csak színekben, vagy egyenruhá­
ban szaliaggal lehet és ngy a versenyszin, 
mint az egyenruha szalag sz ne a nevezéssel 
egyidejűleg bejé en'cndó. 6. Minden nyeremény­
ből 5'Vo vonatik le; valamint a h-íratást dijak 
is az egyleti pénztárt illetik, 7. Minden lo után 
pályahasználatáért 10 korona gyeppénz és vala­
hányszor indul 10 korona start pénz fizetendő. 
8 Minden eladóversenyben (stk-, gát- vagy atcs-

Debreezen szab: kir. városának tanácsa 
ma d. e. '/» 10 órakor tartott teljes ü'éseben 
vette tárgyalás alá a jog és pénzügyi bizottság 
javaslatát a kvótaemelés ügyeben. Érdemesnek 
tartjuk az ülésnek ezt a részét az alábbiak­
ban kü ön kiemelve közölni.

Heves és Fehérmegyének a kvótaemelés 
ellen intézett kérvén yeit a jog és pénzügyi 
bizottság hasonszell emü felirattal kívánja 
pártolni. A városi tanács ezt a következő 
javaslattal kiséri :

A jog és pénzügyi bizotság Heves és 
Fejérrármegyéknek az rszággyülés képviselő 
és főrendi házaihoz intézett feliratot, melyek 
Magyarország és Ausztria közt folyamatban 
levő kiegyezési tárgyalások alkalmából fel­
merült kvótaemelés ellen irányulnak, — 
azon véleménynyel teszi át, miszerint váro­
sunk törvényhatósága részéről a két var­
megye hazafias szellemű felirata — hasonló 
szellemű felirattal lámogatiassék. — A vá­
rosi tanács a jog- és pénzügyi bizottság véle­
ményét magáévá tévén, — különö-en figye­
lembe veve azon körülményeket, hogy az 
úgynevezett országos kvótabi­
zottságnak igen méltányos és elfogadható 
álláspontjával szemben, a velünk közösségben 
álló Ausztria népei csaknem te'jesitbo'len 
tulhövetelésekkel állanak elő, sőt a lajthántuli 
testvérek vezérférfiaitól elkezdve, a társadalom 
minden tagja, le az utol-ó néprélegekig — 
azon óhajtás majdnem k ive elés iránt lelke­
sedik. hogy a szerintük meggazdagodott 
Magi arorszug az újabban 10 évre megkötendő 
egyezségben a közös terhek nagyobb arányá­
ban részesillessék, mint eddig, vagyis hogy az 
eddigi kvvóta a magyarok terhére felemeltes­
sék — elérkezel nek látszik már az idő arra 

oreii nézve, hogy M igyarország törvényhatóságai s 
az általuk képviselt magyar közvélemény is 
meg mozduljon és felemel je 
ezen igazolatlan inegterheltetési szándék ellen 
szavát,"Ugyanezért azon előterjesz ést teszi a 
városi tanács a tekintetes bizottsági közgyű­
lésnek miszerint Heves és Fejérvármegyék 
ál'al az ország képviselőházához és a főrendi! 
házhoz benyújtott s a kvóta felemelése ellen 
intézett, hazafias érzületektől áthatott felirato- 
kzt hasonló szellemű s az országgyűlés 
képviselőhazához intézendő indokolt felirattal 
támogatni s ezá tál a magyar országgyűlést, 
és a m. kormányt a haza jólétére irányuló 
törekvésében támogatni Debreezen sz, kir. 
város közönség részéről is méltóztassék.

Kelt Debreezen sz. kir. város tanácsának 
1897 évi. márczius hó 20 ik napján tartott 
ü éséből.
gr. Dégenfeld s k Komlósey Arthur s. k

főispán elnök, főjegyző.
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Szinb-áz.

Náday Ferencz vendégsze­
replése.

Újdonságok.

A három testőr.
A sok «holdvilág.-os este után tegnap 

egy igazi csillag ragyogásában volt alkalma 
gyönyörködni közönségünknek. Náday 
F e r e n c z, a nemzeti színház nagynevű 
művésze, a legelső magyar bonvivant, bá­
rom estére terjedő vendégszerepléssel tisztelte 
meg városunk közönségét.

Első föllépése tegnap este llerczegh 
Ferenc* ismert bohözalában, a »Három 
teslőr«-ben volt, Rátky lapszerkeszlöt ját­
szotta.

Herczeghnek ez a különben is legjobban 
megrajzolt alakja, a plastika minden bájával 
ős ellenállhatatlan erejével hatott a nagy 
művész mesteri alakításában. Leírhatatlan az 
a könnyedség, a hogyan csak Náday tud mi 
nálunk mozogni. — A kik őt valaha látták a 
színpadon, legelső sorban is ez a nagy 
ereje ötlött a szemükbe és legmaradan­
dóbb emléke is ennek lelkűkben. — 
Mert jellemzést, előadást, társalgást más- 
jeleneteinknél is találunk az övéhez hasonlót, 
de az a pehelyszarü könnyedség férfiúban ez 
ideig az ő kizárólagos kiváltsága.

A közönség — a mely bizony lehetett 
volna nagyobb számú is — egész este kitünen 
mulatott s kellemes hatás alatt távozott a
színházból.

A vendégművész mellett a helybeli erők
is jól működtek.

Közülök első sorban Szabó Irma cs 
Kiss Irén kedves, temperamentumos kell 
játékát kell kiemelnünk,

A férfi szereplők közt kitűnő volt S z i k- 
1 a y Miklós, a ki Polacsek J. János humoros 
alakját sok természetes elmeéllel és jó felfo­
gassal játszotta meg’

Benedeknek Floris báró szín­
telen szerepe jutott s igy nagyobb sikert lehe­
tetlen volt felmutatnia.

Püspöki, Latorka szerepében szo­
kott jó alakításával járult hozzá az est sike­
réhez.

Hortoványt a tolakodó gyáva-lovagot 
Vidor Dezső játszotta eleg jó sikerrel, 
bár az ő külseje nem ilyen alhleta-szerepekre 
való.

Hasonlóan hibás volt a szerep osztás, 
mikor Cseruayt, a »Vihar» ve :ekedő munkatár­
sát Vágó Istváunakadtúk, és a szerkesztői üzenet 
miatt panaszkodó Nagy János poétát pedig 
Ülaszszal játszottak. Éppen megfordítva kellett 
volna, mert igy nem igen volt hihető, hogy 
Vágó úgy el bírta volna agyabugyálni Olaszt, 
mint a hogy a darab intentiúja kívánja.

Egészben véve azonban igen sikerült, 
kedves este volt a tegnapi, melynek ma és 
hétfőn lesz még fényesebb folytatása.

A közgyűlés előtt.
- Teljes tanácsülés a városnál. —

— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, rnárex. 20.

(Gr.)
Molnár Rózsika, színtársulatunk e ked­

ves, fiatal és tehetséges drámai szendéje két 
bél óta oly súlyos betegségbe esett, hogy 
állapota a legkomolyabb aggodalomra adott 
okot. Orvosai tanácsára azért ma hazaszallit- 
lották Budapestre családjához-. — A vasúti 
állomásnál a színtársulat tagjai, barátnői, lübb 
újságíró és számos más tisztelői vettek meg­
ható búcsút tőle.

Debreczen sz. kir. város tanácsa ma 
délelőtt folytatta teljes ülését a közgyűlési 
tárgyak előkészítése ügyeben I) é genfeld 
József gróf főispán elnöklete alatt. Először is 
a tárgysorozatot állapították meg a követke­
zőkben :

Polgármesteri jelentés.
A vallás és közoktatásügyi miniszter 

leirata a zenedének adandó segély ügyében
Belügyminiszteri leirat a korcsmái sza­

bályrendelet ügyében.
A közigazgatási bizottság múlt évi je­

lentése.
A számonkéröszék jelentése.
Heves és Fejér vármegyék átirata a 

kvótaemelés ügyében.
Zemplén vármegye átirata egy magyar 

görög katholikus püspökség felállítása ügyében.
Állatorvosok jelentése.
Szatlimáry János állatorvos kérvénye.
A Gönczy egylet kérvénye telekadomá­

nyozás iránt.
A szervezeti szabályzat 210 és 216. 

§§-ai értelmében á számvőség felügyeletére 3 
bizottsági tag választása.

A szegényházi napi biztos ellátás dijának 
megállapítása.

Időleges bizottsági jelentés a világítás 
ügyében.

A hajdú-sámsoni ref. egyház kérvénye
A szőilő és bortermelő szövetkezet 

utáthelyezés iránti kérvénye.
Szabályrendelet a féláru menetjegyek 

használata ügyében.
A honvéd fegyverraktár építése.
A Kadas és Miklós utczák aszfaltozása.
A Verseez és vidéki magyar nyelvter­

jesztő egyesület kérvénye.
A kolozsvári Mátyás szoborbizottság 

kérvénye.
A guli vadásztársaság bérlet meghosz- 

szabbitási kérvénye.
Szabadságolás, nyug- és kegvdij adomá­

nyozás, községi kötelékbe való felvétel, pol­
gárosítás és telekeldarabolás iránti kérvények

Orvosi oklevelek kihirdetése.
S még néhány lényegtelen tárgy.
Ezek közül a következők kerültek tár­

gyalásra :
A Belügyminiszter a korcsmák ér sürhá- 

zakról készített javaslatot azzal küldte vissza 
hogy e 8 §-t úgy kívánja módosítani, hogy a 
korcsmákban a vendégek kiszolgálására csak 
kifogástalan egyének alkalmazhatók s a 11 g-t 
a záróra benem tartása esetén az illetők a 
törvény határozatai érlelmüben büntetendők 
s ezek a büntetéspénzek a kihágási törvény 
szerint a javitóházak országos alapjára for- 
dilandúk. Ezt a jog és pénzügyi bizottság, 
valamint a teljes tanácsülés elfogadta.

A közig, bizottság „ez évi jelentésének 
elkészültét tudomásul venni javasolták.

A kvóta emelés ügyében elfogadott ha­
tározati javaslatba, melyet lapunk más helyén 
közlünk — Komlóssy Arthur főjegyző azt 
vette belé, hogy elérkezettnek látja az időt 
arra, hogy »tiltakozó« szavat felemelje.

Erre gróf Dégejfeld főispán 
azt mondotta, hogy »ez talán nagyon is erős

kifejezés«,mit aztán ki is hagytak a javaslatból 
Egyéb baj nem történt

A pénzügyminiszter az állami alkalmazót- 
lakra nézve elrendelte,hogy akik közülük bírják 
a két frtos féláru menetjegyre jogosító iga. 
zolványt, azok hivatalos utazásaikban csak az 
ennek megfelelő menetárakat számíthatják fel 
A belügyminiszter ezt a rendeletet azzal küldte 
meg a törvényhatóságoknak, hogy hozzá ha­
sonló rendelkezéseket megállapító szabályren­
deletet alkosson. Erre a főispánnak az volt a 
nézete, hogy mivel az államnak mindegy 
akármennyi vasutdijat fizetnek a hivatalnokai 
mert egy kasszába megy, de a törvényható­
ságoknak tiszta haszna lesz abból, ha hiva­
talnokai félárakat számítanak fel a vasúton 
úgy kívánta a szabályrendeletet megállapítani’ 
hogy mindazok, a kik az igazolvány megszer­
zésére jogosultak (s nem, mint az államnál a 
kik megszerezték) csak félárakat számíthatnak 
fel. Szavazás ulján öten voltak Koncsik mint 
előadó mellett s öten a főispán mellett, mire 
a f ő i s p á n elnöki szavazatával a félár 
kötelezése mellett döntött. Szerintünk ha ezt 
a közgyűlés elfogadja, az összes jogosult 
tisztviselők sietni fognak megszerezni az 
igazolványt, azonb n tekintetbe kell azt venni 
hogy a tisztviselők ha eddig nem tették, erre 
a jövő év folyamán már nem képesek, — 
mindenesetre ki kellene tehát mondani, hogy 
ez a szabályrendelet csak a jövő év elején 
léphet életbe.

A szegényházi napi ellátás diját a tanács 
ruházaton kívül napi 40 krban kívánja 
megállap’ ani.

A kolozsvári Mátyás szobor a'apja javára 
a jog és pénzügyi bizottság egyszersmindenkorra 
100 frtot kivan adni. A polgármester csak 50 
frtot javasol, szavazás utján 5 állt 5 ellen, 
mire a főispán éljenzés közt a 100 forint 
mellett düntütl.

A kádas- és Miklós-utcza aszfaltozását 
a lakosok kérelmére a tanács javasolja akké- 
pen, hogy költségeit a városra nézve 3 év 
alatt, a Miklós-utczai lakosokra nézve az el­
készülés után 1 év múlva a kádas-uteza 
lakosokra zedig azonnal esedékesek.

Szabolcs vármegyének a törv. hat. tiszt­
viselők fizetésének rendezése ügyében a 
képviselőházházhoz intézendő feliratát pártolni 
javasolják.

Élénk vitát kelteit a világítás ügyében 
kiküldött bizottság időleges jelentése, melyben 
azonban semmi komolyabb megállapodásra 
nem jutóit a tanács.

A számvevőség működése felett felügyelő 
bizottság tagjai a tanács Kernhoffer 
József, Komlóssy Dezső és K o n c i 
Elek tagokat ajánlja.

A honvédfegyverraktár építését a rend­
kívüli költségvetés terhére 9300 frt erejéig 
elrendelni javasolja.

Ezzel az ülés 12 órakor véget ért.

Kossuth Lajos. Gyászkeretes meg 
sárgult lap előt­

tem, három éve most, hogy a nyomdász betűit 
kiszedte, hogy megszentelte a nyomda festék 
papirost: Kossuth Lajos meg­
hál t, ez vagyon reá írva. Három éve an­
nak hogy árván maradt a magyar nemzet, 
három éve, hogy zarándokoló helyünk a 
kerepesi temetőben az a szent sir nekünk, 
amelybe Kossuth Lajost eltemeiték. 
Az idők, az emberek változnak, de a kegye­
let, a hálás emlékezés nem változik a magyar­
ság szivében Kossulh iránt, nemzeti gyásznap
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ez a nap s az is marad a magyar földön 
őrökre, mit, á bánat fátyolát kalapunkra tüz- 
Te, — drága emléke nket felujjitya fogunk, 
mindig ünnepi gyászban megülni. Debreczen- 
ben, holnap a leghivatottak a főiskolai 
fi«talsäg rendez délután gyászünnepet melynek 
műsora a következő :

A magyar irodalmi önképző társulat ál­
tal a főiskolai énekkar közreműködésével 
a főiskola dísztermében folyó hó 21-én d. u.
4 órakor rendezendő Kossuth gyászünnepély 
müsorozata : 1. Gyászdal, Lindpaintncrtól. —
2. Ünnepi költemény Kun Uéla 1 jh.-tól, 
szavalja Bagaméry Károly 3 th. 3. Nemzeti 
ima Beliczaytól. 4. Emlékbeszéd. Fél Boldizsár 
3 jh.-tól. 5. Kossuth dal. G a á 1 F.-től. 6. 
Hazafias szavalat, előadja Szabó Antal 3 th'
7. Szózat Egressitől. A terem 3 órakor nyitva 
A meghívó belépő jegyül szolgál.

* Istenitiszteletek. Holnap vasárnap f.
hó 21-én az ev ref temlomokban az isteni­
tiszteletek a következő sorrendben tartatnak 
meg : a nagytemplomban M i t r o v i c s
Gyula lelkész a kőtemplomban M i n d s z e n-
t i Imre s. lelkész, a Kossuth ulczai templom­
ban K. T ó t h Kálmán lelkész, az ispotály 
templomban Szilágyi Imre s, lelkész.
Az ág. hitv. ev. templomban d. e, 10 órakor
M * t e r n y Lajos lelkész, d. u. 3 órakor
G e i s z t 1 i n g e r Pál s. lelkész végzi 
az istentiszteletet.

* Uj közigazgatási gyakornokok Gróf 
Dégenfeld József főispán a Debreczen 
az. kir. városánál megüressedett közigazgatási 
gyakornoki állásokra a mai napon a három 
pályázó közül Kiss Pál és M e d v e c- 
ky Imre végzett joghalgatókat nevezte ki.

* Pályázat egyházi számvevői állásra.
Az ev. ref. egyháznál lemondás folytán meg­
üresedett számvevői állás — melylyel 750 
írt évi díjazás jár — ez évi ápril 4-én fog 
betöltetni. Erre az állásra oly egyén válasz­
tatható meg, — kinek az államszámviteli 
vizsgálat letételéről bizonyítványa van, vagy 
ha e minősítése nem volna meg, annak egy 
év alatt megszerzésére magát kötelezi. A pá­
lyázati kérvények ápril 3-án d. u. 5 óráig 
adhatók be az ev. ref. egyház irodájában

* Öngyilkosság vagy halálos elgázo- 
lás. A két'ö közül nem tudjuk melyik czimet 
adjuk ez ujdooságnak, melyben egy favágó el- 
gázolásáról adunk hirt. — A tény az, hogy a 
favágó meghalt s igy ő tőle már bajosan lesz 
megtudható,hogy öngyilkossági szándékból, vagy 
pedig véletlen szerencsétlenségből került 
a helyi vasul kerekei alá, a vizsgálat pedig nem 
deríthette eddig ki, azon égyszerii okból, mert 
az egész eset lapunk zártakor történt. —- Az eset 
részleteiről tudósítónk a következőket Írja . 
Lapunk zártakor vesszük a hirt, hogy a 
helyi vasút a Teleky utcza sarkán egy embert 
elgázolt. A helyszínére sietett tudósítónk már 
csak a Bieder ma n-p a 1 o t a ka 
púja alatt a hideg kövez ten alálta élette­
lenül elterülve az 56—60 évesnek lát-zó 
favágót, a kit oda az elgázolás után 
beszállítottak. Úgy beszélték el az eset szem­
tanul az elgázolást, hogy Harangi 
Bálint favágó (ez a szerencsétlen neve) a Te- 
leky utcza sarkánál került a sebesen ro­
bogó helyi vasút kocsijának kerekei alá. 
A mozdony háta megett bukott, vagy feküdt 
a kocsi alá s az egyik kerék keresztül is 
ment mellén. A vonatot azonnal megállították 
s az épen abban a kocsiban utazott Harsa- 
n y i Gusztáv vizsgálóbíró orvost hivatott 
azonnal, Dr. Burger Péter meg is vizsgáltai 
de már akkor csak n halált konstatálta. 
Sokan a szerencsétlenség hírére összegyűltek 
közül azt állították, hogy öngyilkossági szán­
dékból vetette magát a vonat kerekei alá,mert 
napok óta elkeseredett családi körülményei miat 
éi folyton iszik. Ma egész na p is részeg volt

Mások pedig azt mondják, hogy véletlen el­
gázolás volt. A helyi vasút mozdonyvezetője 
Kovács István volt. Harangi Bálint hulláját 
Margitay Sándor III ik kerületi kapitány ki­
szállíttatta a közkórházba, hol fel fogják bon- 
zolni, a vizsgálatot megindították bogy ön- 

gyilkosság történt-e hát, vagy elgázolás s 
ez esetben kit terhel ezért a felelősség.

TARKA-ELET
A selyem és pántlika.

Amikor csak egy-egy csinosan kiöltözölt 
asszonykát, leánykát látok, találok, vagy ha 
ritkáu megadatik az alkalom reá, hogy a sze­
relemről beszélhetek mézes szavakat, mintha 
csak piros, fehér virágok illatozó pompájával 
takarnám le a szemeimet, de mindig eszembe 
jut a mondás a selyemről és pántlikáról is, 
amelyekkel oly sokszor takargatnak megtört re­
ményeket, gyalázatot is . . .

— Csak a selyem meg a pántlika ne 
»olna olyan di Aga, akkor tudom még mindig 
ott volnék annál a bolondos poétánál a Ru­
dolfnál, — ismeri be a női jellem egész gyen­
geségét valamelyik frsnczia könyvben egy kis 
kokette, akit Müzettenek nevezett el az iró, 
ki szerelmet, szivet ugyan nem adhat gazdag 
udvarlójának, mert hisz a szereltnél mind 
felégették a szerelmet poétával. A szive pedig

megint, pedig bizony a selymet nem adják 
ngyen, pedig N. N. ur is a férj szegény em­
berke, hát az a sok selyem, haj, haj, haj ? 
No, nó ! (alán majd nagyon is megszalad a 
inyelvünk ? , ,

Hát miért is olyan drága a selyem, meg 
a pánt'ika, hát miért is szeretik olyan nagyon 
az asszonynépek a pántlikát, bizony nagy 
igaza volt a kis Müzettének 100 
frankos fűző alatt már nem lehet többé szív 
nem lehet többé keresni szerelmet, jól el van, 
jól el lesz az már temetve ott a Rudolf poéta 
fiókjában, pár sárga virág, összetepett levélkék, 
meg egy kedves kis csipkés fejkötő között. És 
a poétának még maradt, még marad legalább 
az édesen mámoritó emlék, hanem mi maradt, 
mi fog maradni a kis Müzettének ? . . .

— Hát miért is olyan drága a selyem, 
meg a pántlika ? Hát miért ? . . 
gény kis Müzettém ? . . .

Ugy-e sze-

Faulus

Táviratok.
Országgyűlés.

Saját tudósítónk távirata.
Budapest, tnárczius 20.

A képviselőház mai ülésén napirend 
előtt Erdély igazságügyminiszter terjesz­
tette be a sajtóügyi törvény
módosításáról szóló tör-

" , , ,, , vénviavastatot, melyben tud va-ott maradt a köl ő asztalfiókjában, ahol néhány leTŐleg7leJgf0„tosabb az, hogy a magán-
becsületetsertőczikkek
nem tartoznak ezután az

töredező száraz virág, talán egy olcsóbb 
kiállítású fénykép, meg pár összetépett lerel- 
papirka az édes kedves kis fehér fejkötővel 
emlékei a szerelem napjainak, a szerelem éj­
szakáinak.

— Na meghogy, mióta 200 frankos fűzőt 
viselek, egyáltalában nincsen is, nem is érzem 
a szivem, mondja aztán még szivettépő kese­
rűséggel a kis Müzette- tovább, a kinek a tes­
tét ekkor már szinte selyem is takarta . . .

Bizony drága, drága a selyem, meg a 
pántlika még ma is, vagy talán még drágább ? 
Ki találta fel, ki hozta divatba V . • . Bizo­
nyos, hogy nem igazán szerető ember, nem 
aki szeret, mert szerel, hanem a csábitó , 
mert ezek mindig voltak, mindig kerülnek, aki 
talán kincseinek a pazarságával pótolja más 
sok rendbeli fogyatékosságait a becste­

len .. .
A monda szerint, nem akarok evvel új­

ságot mondani, almával ejtette volna meg Éva 
asszonyt a csábító kígyó, pedig talán egy rőf 
pántlika, egy vég ragyogón selyem szövet csak 
úgy, de talán meg jobban megtették volna az 
első aszszonnyal szemben is azt a szolgálatot, 
melyből származott aztán a bűn, a bűn tuda'a, 
mely már pirulni is tud fügelevele miatt, 
melyet már boszusan ingerel a kivasalt karton 
egészséges zizegése, mely utóbb csakugyan a* 
illatokkal végig öntözött melyembe takargatja 
el azt, a mi tál in előbb, nő nem fügefalevelet 
akarok mondani, hanem a mi talán előbb az 

egyszerű, szegényes karton ruhácskában is 

jobban meg volt őrizve T . . .
Bizony a selyem és. pántlika drága, bi­

zony a selymet és pántlikát nem ádják ingyen 
hát miért oly m drága, hát miért nem adják 
olcsóbban ? .. No, nó mi vei hódítanának 
akkor sok gavallérok akiknek talán nem 
csak a szivük, hanem a fejük is üres. Meg 
Éva asszony szépséges leányai is, ha aztán 
— annyira az égj «z igazszerelemnek 
élnének akkor mit fecsegnének a délutánul 
kávétracsokon, hogy Iára a kis N, N.-nének 
milyen pompás uj selyem ruhája ’van már

esküdtszékeié.
Ezátán több mentelmi ügyet tárgyaltak. 

Nagyobb vita Rakovszky István és 
Podmaniczky Frigyes mentelmi 
jogánál volt, de mindkettőt kiadták.

Pichler rehabilitálva,
Budapest, márcz. 20 A Debr. ered. táv.

A P i c h I e r Győző ügyeben összeült be- 
csületbiróság C s á k y Albin gróf elnöklete 
alatt egész éjfélig tanácskozott s csak azután 
hozta meg az Ítéletet.

A tanácskozás, igy folyt le :
A segédek elsőben is kijelentették, hogy 

alávetik magukat a bíróság Ítéletének, A for­
malitások elintézése utón Kscziány Géza, Jancsó 
megbízottja, H e n t a I 1 e r Lajosra hivat­
kozva. elmond egy jelenetet, mely Pichler és 
Kossuth Fetencz közt történt.

H e n t a l 1 e r Lajos kijelenti, hogy 
ha ő rá hivatkoznak, lemond bírói tisztéről 
és kéri tanúként való kihallgatását.

Hentaller el is hagyta a termet, mire 
helyét J u s l h Gyula képviselő foglalta el
a bíróságban. «...

K a c z i á n y Géza, Jutási Ódon, 
Kadosa Mór, Vázsonyi Vilmos és Szabó Endre 
beidézését kéri, — a kik Kossuth Ferencz 
leveléről tehetnek vallomást.

Dienes Márton, Pichler segéde ki­
jelenti, hogy itt egy 1 o p o 11 1 e v é I r ö 1 
v a n s z ó, a becsületbirósag pedig lopott jó­
szágról nem tanác-kozhalik. Kossuth 
Fér .mez kihallgatását kéri, hogy nyilatkozhas- 
sék ; sikkasztott-e l’ich'er vagy sem, becsüle­
tes és tisztességes e vagy pedig diszkvabfiká- 
lásra érdemes.

Ezután elrendelték Kossuth ff 
rencz kihallgatását, a ki kijelentette, hogy 
W a 1 1 e s z Jenő feljelentésére meg múlt 
év deczetn herében Nápolyba utazta előtt 
megnézte a könyveket s rendetlenségeket 
talált. — Ekkor fölindulva irt szemrehányó 
levelet Pichbrnek. A levél tsrtalmára már 
nem em‘ék>zik. Egyúttal megkérte Ambrozov t- 
sot.hogy viz-gálja meg a könyveket,amit Pichler 
a maga kerületéből viaszai rve szintén kívánt 
A könyvek megvizsgáltatván kitűnt, h o g y
gv«nujaalaptalanvi*sza-
adtatehátPichlernek be­
csületét önbecsülését A
mi a hozzá intézett rosszakaratú kérdéséül

v ,*v# ».«*
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Mindenki teljesen megbizhatik

Jó és biztos magvakat
a legmagasabb csiraképesség ás fajazonosság szavatolása mellett: u. m.

Arankamentes luczernát és lóherét
bármely mennyiségben ólomzárolva.

EREDETI ÉS FAJTISZTA

északnémetországi répamagvakat
mint : Oberndorf] sárga, veres mammuih, sárga olajbogyó, — sárga 
eckendoríi, sárga buczok, továbbá a létező legfinomabb faj

konyhakerti magvakat
valamint

óriási választékban és friss minőségben,

virághagymákat és gumókat
ajánl:
KOHVSEK GÉZA,

előbb GASZNER KÁROLY magkereskedése 
nagyban és kicsinyben.

W UJ MAGÁRJEGYZÉKET TESSÉK KÉRNI! -W

1897

Ki
A Szt

élénk forg
kedésnek
rendezéssé

> Értek

1789 sz.

ifi gflMI

A m 
nek a M<
kirágott 
■22-én az; 
verésen c 

Debr 
19-én.

371 v. 
1897.

Arve
A

5672—1
hírré té
vészére
reczeni
összesen
189b. é
lak és
egyebet
ápril
delét V
peres
bírói
azonna
ség es<
adatni.
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Kitűnő csipaképességében.

800800C1XD00(B08800®1BCD0000000060®00GXD

A gazdaközönség érdeke!
a gépvásárlásnál kellő óvatossággal lenni.

Rendkívül előnyös összeköttetéseinknél fogva azon kellemes hely­
zetben vagyunk, hogy a legkitűnőbb

vetőgépeket,
ekéket

és egyéb gazdasági czikkeket
bámulatos olcsó ár és igen kedvező feltételek mellett bocsáthatjuk a na, t, 
gazdaközönség rendelkezésére.

Kérjük tehát a gazdaközönséget

tMBT* mezőgazdasági gépedet
és műszaki szerszámokat

nagy raktárunkból beszerezni.
Gépjavító műhelyünkben igen kitűnő munkások vannak alkalmazva. 

Teljes Tisztelettel

SCHERZ és KRAMMER
Debreczen, N. -Várad-utcza 2085.

Az első magyar gazdasági gépgyár részvénytársulat főügynöksége.

illeti adta-e azt a tanácsol, hogy idegen pén­
zel ne bánjék Pichler, csak maradjon 
a politikánál, kijelenti, hogy nem igaz

A bíróság tagjai e kérdésben határozat­
hozatalra vonullak vissza.

Az ö egész szereplése, karaktere bizo­
nyítja, hogy ilyen tanácsokat nem adhat. — 
Kihallgatták még Ambrozovitsot és 
V á z s o n y i Vilmost, a mely után a tár­
gyalást befejezték.

Éjfélután a feltett két kérdésre a becsü- 
letbiróság tagjai a következőleg válaszollak :

1. Az ismeretes eset előzményei diszkvali- 
fikálják-e Pichlerl, igen vagy nem 3

Egyhangúlag : nem
2. Köteles-e Jancsó Dezső Pichlernek 

elégtételt adni, igen. vagy nem ?
Egyhangúlag: nem
Pichle r, ki a háznagyi hivatalban 

várta az Ítélet, nagy megnyugvással fogadta 
az első hirt. ügy a pártok, mint az egész 
főváros örül a dolog ilyetén kimenetelén

A krétai háború.
Budapest, márcz. 20 A Debr. er. táv, 

Mint Athénből távirják a görög trónörökös 
ezredének a Krétai háború színhelyére való 
elutazása előtt szemlét tartott, amelyen haza­
fias, buzdító beszédet intézett a ka'onákhoz 
A szemlén óriási nép volt jelen, amely har­
sányan éljenezte a daliás trónörököst.A görög 
felkelők, mint hírlik, feliratot intéznek a kor­
mányhoz és a hatalmakhoz, hogy Kréta egye- 
sitessék Görögországgal.

2559.
1897.

Árverési hirdetmény.
Debreczen szab kir. város tanácsa ré­

széről kizhirré tétetik, miszerint a Táros tu­
lajdonát képező, a téglavető gödrök közelében 
az ujosztásu földek mellett fekvő 38 hold 
1471 □’-öl majorsá í föld a városháza ki tanács 
termében folyó 1897. év április hó 14 ik 
napján délelőtt 9 órakor másodízben meg­
tartandónyilvánosárverésen, a városi számvevői 
hivalalban megtekinthető feltételek mellett ha­
szonbérbe fog adatni.

Miről az árverelni óhajtók azzal értesit- 
tetnek, hogy a kikiáltási árnak 10%-ál bánat­
pénzül az árvereltető bizottság kezéhez kész­
pénzben letenni tartoznak.

Debreczen 1897 márcz. 17.
A városi tanács.

Kőszénkáírányt
legjobb minőségben

zsindely és deszkatetők,
továbbá

ssőllőkarók behúzására,
mely által azok tartóssági kétszerié
hosszabb, továbbá ezulápok, melyek 
a földbe ásatnnk, kerítések s gaz­
dasági eszközök befestésére hor­
dókban á 50, egész 250 sulytartalom- 

mal, továbbá saját gyártmányú

coaksot
(pirszén) kovácsok és lakatosok
részére ajánlja jutányos ár mellett:
Légszeszgyár igazgatósága

Debreozenben.



A legtisztább fajokban
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A Széchenyi-utcza végén egy igen 
élénk forgalmú helyen egy fűszerkeres- 
kedésnek igen alkalmas bolthelyiség be 
rendezéssel együtt minden órán kiadó.

Értekezhetni Széchenyi utcza 
[789 sz. a. a tulajdonossal.

1897. márczius 20 7.

m ^ Ajánlok valódi Erfurti répa magvakat legmagasabb csiráké- Q,
^ pességgel és faj azonos minőségben, továbbá saját tisztítású

D E B R E C Z E N ____________ '•

-- 4 ..... .........----------- 5 --------- O

arankamentes lóhere és luczerna magvakat
1 fii .ti ili 1 X 1 a M A ma! Vf A Cl ! »M 7 Ia debreczeni m. kir. magviz-gáló állomás által ólomzárolva a legtisz- ^ 

'ább minőségben. ^
Kitűnő erőteljes növényeket adó _ f

Hirdetés.
A nagycsere! 1896/7 évi vágástér- 

Cek a Martinka felől eső árokpartjáról , 
kirágott akáczfák a helyszínén f. hó 
22-én azazhétfőn d. e. V« 10 órakor ár­
verésen el fognak adatni.

Debreczen 1897 éri márczius hó
19-én.

Török Péter,
erdőmester.

ÍXI lUIlU ciulcjjco iiuvciijchci auu

konyhakerti főzelék |
T7‘0.g'37' f

virág magvakat, &
több fajta jeles gyümölcsű dinnye magvak, pázsithoz vagy lakaimány 
czélokra szolgáló fümagvakat. W

Úgyszintén szives figyelmébe ajánlom a m. t. gazdálkodó es -e- 
í nrabrink íi lpatöki-letesebb szerkezetű ^U O 3 001 “Dl “ J

reskedő uraknak a legtökéletesebb szerkezetű

$ arankamentesitő rostámat
melyen jutányos árban eszközlök arankamentesitő rostálásokat.

Tisztelettel

371 v. k. szám.
18977

Árverési hirdetmény-
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

5672—1897. P. sz. végzése folytán köz- , 
hírré tétetik, miszerint Ármós Bálint i 
részére özv. Hasalmayer Istvánná deb- ' 
reczeni lakostól 5000 frt töke, és eddig 
összesen 93 frt 75 kr. perköltség erejéig 
189b. évi decz. hó 16-án biróilag lefog­
lalt és 345 írtra becsült bútorok _ és 
egyebekből álló ingóságok 1897. évi 
April hó 3-án d. u. 3 órakor kez­
detét veendő és a vasúti állomásnál al­
peres lakásán megtartandó nyilvános 
bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mellett, szük­
ség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1897. évi márcz. hó 17-én.
Sugár Gyula

bir. kiküldött.

füszerkereskedö,
HATVAN-TJTCZA, 1096. sz

l^PPPPPPF

Van szerencsénk ajánlan

a legmagasabb dijakkal 
kitüntetett

szavatolt tisztaságú

Thomasfoszfáíli sztet
rrrXItn. ——1 -85 io°; •ra-em;4ef

Felülmúlhatatlan, minden talajra alka^aSnemüek^kapá^érolajnövények, 
javítására, kitűnő hatású a, V a rétekre.talajok javítására, kitűnő hatású a, o.«» ^& rétekre.

lóhere és luczerna, szó.o, komi j és hh fn„fnrsavtráava tekintettel halásá-
Legjobb, leghatásosabb és legolcsbb f°s”°r8a* ra9ya’

nak tartósságára felülmúlja ^^Scágot vállalunk, netalán!

*-*■« ««»ősé,.

a magyar korona országamak területena íxicv&j“* —------- -

Kalmár Vilmos Budapest, «tt-Mrnt 34.

Van szerencsénk . n. é. kéz».,éggel •*«* Debrecenben S.éehé,,.-«!«»

(Berger Jenő építész ur telepen)lenő építész ur telepen; , 1 , i

asztalos és épület-fa kereskedést
nyitottunk. . ünk és kellő szakismeretünknél fogra a m. t. közönségnek a

Rendkívül előnyös osszekottetesunk és xe
legmesszebb menő árelőnyöket biztosíthatjuk. tisztelettel

Szives pártfogást kér
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Csőd afiatts kiáruLís.
Közadós Tóth Kálmán csőglömegé- 

hez tartozó majolika és terrakotta, va­
lamint kész esi rvplm 1 \ liák kiárulása a 
csöd\ álasztmány által elhatároztatván, 
ezt azzal hozom a venni :zái.dékozók 
tudomására, hogy a majolika és ti rra­
kott,a . ruk a becsárnál 50" kai. a 
ká'yh k pedig a beszerzési árnál 
25 ,,-knl lej, hh adatnak ;l.

A kiarulás, úgy a piac/.-u'czai Slen­
ézi nger-féle ház a'alti holthan, mint a 
boldogkert elején Í v<» gyárban, naponként, 
reggel 8—12, délután 2 5 óráig esz­
közöltetik.

Debrecz' n, 1897. mái ez. 15.
I

Kovács Gábor
csndlömeagonduok. i

Csokonai részvényeket
olcsón ajánl

Lőfkovics Arthur,

Bichíer fcicHorgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

l>.on hírneves háziszor ellet vtállt az kló megpróbál ásá- 
nnk, mórt már több mint 27 ót óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsöléskónt alkalmazta tik köszvcnynél, 
csuznál. tagszaggatasnál óe meghűléseknél és az orvosok 
áltál bodórxsöiósokre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-KipeBor, gyakorta ÍIorgony-Liniinent 
elnevozas alatt, uom titk<* sx>.r, hanem Igazi népszerű házi­
szer, melynek egy hár.tArt*.sh*ui sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegen kém ti artwi majdnem minden 
gyógyszertárban kcwaletixei ran; főraktár:
Török József gyógy seoráwncl Budapesten. Be­
vásárlás nikahnaval igen orat-xpexk k'gyünk, mert 
töt-b kisebU-rtokü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, nz minden ogyw 
üveget ..Horgony“ vodjegv és Rich tor ex égi egy- 
xés nélkül mint nrm valódit utwiitsa vissza.

klCHTTR F. AD. és társa. cs. és ktr. wtonn «állítok, RÖDOLSTADT.

SERSON C. H,
tapéta gyára Sss Müsrwa-HeustadtBban,

Van szerencsém a n. é. közön-éggel tudatni, hogy itt helyben
Víirad-inmii, n líaulv-p.-tlofá ul mwüImmi, t. May sir IiMkiii 

úgy SCoIoaeswsár'tj Monostor-iitcza í). sz,

raktárt
nyitottam,

hol mindég a legújabb gyártmányaim a legizlé es bb kivitel’ en találhatók.
Miután gyáramban a legolcsóbb tapéta is miiizléssel van kiál­

lítva, olcsón, csinos tapetirozást crzközölh ti k.
A lap Lak hatása emelésére itt helyben papir-gvurmából meg­

felelő szim- di un bor diszlelek készüllek, mely« k alkalmazásával a 
szobák többé műn színes papírral bevont skalu yákhoz hasonlítanak.

Főtörekvésem; szolid áron szó id munkával szolgálni, mit annyi­
val inkább lehetek, mert a kiadási többlet, mit a tapéta árus kénytelen 
felszámítani, nálam a megrendelő javára e esik ; de meg a legújabb 
mintákban válogathat.

A n. é. közönség pártfogását kérve, szolid munkámért kezeskedem.

Sersom C. H.
Egyúttal tudatom, hogy a helyes és ízléses kivitelhez szükséges pótmunkákra, u. m. 

fa- ót? márvány utánzatok, tónusban való festésekre, u^y a menyezet színes kivitelére, helybeli 
festő Horváth Andrún (főtér 1712 sz.) vállalkozott.

HUJ 5) AI
SHUTTLEWOÍfflt ,
Ih»S r, Váczi-könH. (>,*>, i /. ?

Által n IcgjuUinyosftbh árak mvüm:

fnohii ás gözosepiögép-líészMeft ^ VoVZTZ
. litire-csópIOU, tiextltú-ioMták, konkolyó/vK, * **'* 

gvpek, xzéiuig,) '

N/.iilniii-Kn/ 
iiN/.áh'i- VK arat.

....... . ••»ron.llt, 8/cic,l<»vií|{<-.k. r.>.v4g,ik, kukoHeu,

inoruolrik, darálók, «vl.i-nmlnmk, „gve 
ó'v.élvkék, kát- luiromn,,, 

ekek ó* min -

Képletes Arjcy-yMtt, Hydnatm ingyen t, tdnnenfw küldetnek.

Képviselet As bizományi raktar :
BMIEFK és TÄF8SÄ cxégnél

S MXWÍ19HH *•

Lohse=féle
hiliom Eiz$por

rendkiriU linóin, bársonyBxertibb, tömöttebbés takarékosabb valamennyi Pondre de 
rix és *»ir08 riaapornál, a bfirhfiz kitfinOen sláthatlanul tapadó. Úgy nappalra mint este. 
Fehar ét róisaesinbeo szőkék számára, sárga (rächet) barnák számára, doboza 2 Irt! 

Vételnél mindenkor a teljes ezégre kell ügyelni ■

GUSTAV LOHSE ™,..
kir. udvari illatszerész.

Kapható Auaxtria-Magyarorszdg valamennyi döbbkelö gyógyszertára ez illatszere,zetcTxn.
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a n. é közönség b.Van Szerencsem 
tudomására hozni,hogy|vendéglőmel a mai 
kor kívánalmai szerint, megnagyobbítva 
egészen újonnan rendeztem be, nem 
kíméltem semmi költséget, csak hogy 
mélyen tisztelt vendégeimet kényelmes, 
és csinosan beredezelt helye égben fogad­
hassam. Gondoskodtam kitűnő kerti, és 
JK.»yi, fehér va'amint veres borokrol, 
melynek megízlelésére a u. é. kü/.onsé- 
„,.t tisztelettel meghívom. 
r Csapolok naponta csakis Dréher 
Antal télé Korona sört melyet poha­
ranként 8 kr. korsónként (krigli) 13 
krért árusítok.

Végül bátorkodom a n. é. közön­
ség szives figyelmét jú polgári magyar 
konyhámra felhívni és elfogadok bent 
és külkosztosokat legjutányosabban.

llogy az eddig irántam tanúsított 
szives pártfogást meghálálhassam, teljes 
erőmből oda óhajtok törekedni, hogy 
ezentúl is pontos, előzékeny és szolid ki­
szolgálás által, még jobban biztosíthas­
sam a szives jóindu'alot amiért is tömeg- s 
látogatásért esedezve, vagyok szolgalat­
kész tisztelettel

Debreeaeerai Gábor1
vendéglős.

A m á v. imiohazzal szemben.
(Jellenfi ház.)

Taiifa isirtok.
Kis-Elepen, B.-Ujvároshoz 

közel, 160 eatli. hold első mi­
nőségű fekete föld gazdasági 
épületekkel f. évi október hó 
l-sö napjától 0 évr^i haszon­
bérbe kiadó.

Értekezhetni:
SCei»ekes Géza

tulajdonossal
Kisvárad-ulcza 2097. sz. a.

1
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Ä gazdaközünség és agépkereskedak
jgyeimébe!

(»azdasági géposztályunk raktáraiban, az épp-n lefolyt üzletév váratlanul gyenge 
forgalma, mindennemű gazdasági gépekből, u. in.:

4. 6 és 8 HP. gőzcséplökészletek, járgányok és járgányos cséplőgépek. 
Backer-rendszerü és Vidats-félc rosták, egy és többvasn ekék, boronák, 
rögtöró hengerek, vetögépek, tengeri vetőkészülékek, aratógépek és fuka 
szálók, szecskavágók, répavágók és zuzók, knkoricza morzsolok és csöves 

tengeri darálók, egy és két járatú őrlőmalmok, olajprések stb. stb. 
nagymérvű k szlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcsolatban azon határozatával, 
hogy egyes gazdasági gépek további gyártásával teljesen felhagyjunk, ezen nagy készletek, a 
jövő tavasz folyamán, rendkívüli mérsékelt árakon való eladását akarja eszközölni.

Ezt azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomására, hogy az eladás 
nemcsak egyes darabokban, hanem esetleg kisebb-nagyobb tömegekben is történik, a szerint, 
a mint erre igényt tarló gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak.

Ritka alkalom kínálkozik most az érdekelteknek, elismert kitűnő 
minőségű gazdasági gépeket és eszközöket, rendkívül alacsony árak és 
előnyös feltételek mellett beszerezni.

Minden ezen tárgyra vonatkozó kérdezősküdésre, mely egyenesen hozzánk czímzendő 
szívesen fogunk felvilágosítással és árajánlatokkal szolgálni. Teljes tisztelet el

SCH8JC§€»féB@ vasöntöde és gépgyár r.-í.
Budapest, Külső váczi-ut 29—37.

3

OWÖYÜY ANTAL
harangöntöde és vasharanglábgyár Temesvár,-Gyárváros
ajánlja magát a t. ez. közönsógnek és községeknek minden nagy­
ságú harangok újra, illetőleg uj ti a ran gok és egesz liarangzatok v.y 
előre meghatározott hangok utáni elkészítésére, újabb modorra sze- 
reive, több évi jótállás mellett, vertvas koronákkal, úgy hogy az 

- igy felszerelt harangokat könnyen és többször lehet fordítani, mi- {37 
által a harang a megrepcdéstől megóvatik. 0

Különösen ajánlja az általa feltalált

többször kitüntetett, átlyukasztott, szabadalmazott 0

ÜE5u »^7*« ÜHB H-nT‘ C3~ 3™ 3ü HT,

melyeknek hangosabb, tartósaid) és mélyebb hangjuk van és igy 
egy 200 Ko. egy ily 260 Ko. haranggal egyenlő. - Ajánlom továbbá 
régi harangok vert vas koronával i fel szerelését, vert vas-harang állvá- 

w nyokat, minden nagyságú óraharangokat. —u 3010 kgr. és azon üli
harangok mindig raktáron vannak. — Költségvetésekkel és képes árlapokkal ndíjmentese és VU 

/Tv ingyen szolgálok.

0 ..Az ezredévei orsz. kiállításon Budapesten 1896. Millenniumi nagy éremmel kitüntetve1'. 0
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©2 0©©©©©©©©©©©©

Eredeti amerikai varrógépek.

JÓL ÉS OLCSÓM
vsak az vásárol ki a gépek, minőségére fekteti a fősulyi. Felhívjuk a t. vevők figyelmét

■ TSI II EIH5
DEBRECZEN. dr. Tihanyi ház

varrógép és kerék pér rak tara ni
ki a világhírű Pfaff Singer varró gépeket gyári áron és kedvező fizetési feltételek mellett árusítja.

Angol és német kerékpár
legnagyobb raktára

DgQf- Tanítás a kerékpár iskolában díjmentesen történik. "SM

,-rrmr Mindenfele varrógép- és biczikli részek
legolcsóbban kaphatók.

ELSŐ R. VARRÓGÉP ÉS KERÉKPÁR JAVÍTÓ ÉS NICLIROZÓ MŰHELY.

N

10 évi jótállás.
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Kanári előénekesek
ür- és rollikat 8—20 Márkáig utánvét mellett küld j 

8 napi próba időre Kicserélés szabad j
Prospectus ingyen.

W. II a e r* s n cg
tenyésztése és szétkilldési üzlete

St Andreasberg, (Harz) 427.

j

Biedermaim-palota főpiac* 2138. sz.
Alapittatott a helybeli piaczon 1886 ban.

Steiner József
férfi és gyermek ruhák verseny csarnoka.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hegy 11 ev óta fenn­
álló bizományi raktárt visszaadtam és az üzletel saját számlámra tovább 
vezetem. 14 napig időztem Budapesten, Bécsbon és Prosznitzban, a 
hol a legelső elegekkel léptem összeköttetésbe.

18 láda a legszebb áruból már meg is érkezett
és abban a kellemes helyzetben vagyok, miszerint

férfi és gyermek ruhákat oly olcsón adhatok,
hogy szinte bámulatos és a mellett nagyon linóm kiállításban, jó brünni 
szövettel szolgálhatok. ^ e

Tessék róla meggyőződni ! 1 isz elet tel

STEINER JÓZSEF
“érfi öltöny gyapjúszövetből 6 

írttól egészen 30 írtig.
Gyermeköltöny jó szövetből 2 írt 

25 krtól 15 írtig.

W 'Drill*5

rzr.wwrrtrwiw n*i

bizonyítják ezt a hozzám sok számmal be­
érkezett elösmerd nyilatkozatok, melyek ere­
detiben megtekinthetők. — Ezen vetőgépek 
valamint minden egyéb

gazdasága eszközök,
Sack-féle egyes és kettős ekék

raktáramban kaphatók.
gjgjr* Előnyös fizetési feltételek,
A t. gazdaközönség ^zives pártfogását 

kérve Kiváló tisztel- tlel
KLEIN JAKAB

Weiser J. C. gazdasági gépgyár
képviselője, Debrecz-snbon,

Raktár föpiacz Szikszav-ház (a nagytözsde udvarán.-

Fenyő és tölgy || ÖESZEÄ, 1ÓCZ 6S lläjÖpädlO

épiilotfa I Fenyő és tölgy szőlőkaró
hasítva és fűrészelvefűrészelve és faragva.

»Síi

^ S Hatvan-uicza 
* Jf végén bent a 

ff pályaudvarban.

a

SZARU AK és 
GEHE" DÁK.
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K.yomut l Hoffmann és Társa könyvnyomdájában Dabrec/enben főpostával »zamben.


